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StarTape® ME

StarTape® M

StarTape® A

ROBOPAC è leader di mercato nella

produzione e vendita delle macchine per la

stabilizzazione dei carichi pallettizzati e

l’avvolgimento  di prodotti di forma

allungata mediante film estensibile.

L’ampia e diversificata gamma di attrezzature

per l’imballaggio prodotte da ROBOPAC si

completa con le confezionatrici angolari ed

i tunnel per film termoretraibile, le macchine

per la chiusura di scatole con nastro adesivo,

i pallettizzatori semiautomatici.

Total Quality, piena soddisfazione del cliente,

innovazione tecnologica, grande attenzione

alla valorizzazione delle risorse umane,

hanno da sempre guidato le  scelte

strategiche aziendali ; la certificazione ISO

9001 ottenuta nel 1997 ha rappresentato

non solo il raggiungimento di un traguardo

prestigioso  ma, soprattutto,  ha rafforzato

il ns. impegno a migliorare continuamente le

 ns. performance. La globalizzazione dei

mercati e la rapidità con cui circolano le

informazioni stanno mutando profondamente

la ns. società; ROBOPAC ha da tempo fatto

proprie queste modalità di gestione ed è

pronta a rispondere alle sfide del 3°

millennio con un team di uomini dotati di

grandi capacità innovative e fortemente

motivati a migliorare continuamente le

proprie prestazioni per offrire ai ns. clienti

prodotti e servizi  sempre all’altezza delle

loro attese.

ROBOPAC è un’azienda del Gruppo AETNA al

quale  fanno capo società che operano in

altri settori dell’imballaggio con tecnologie

ed organizzazioni  d’avanguardia.

ROBOPAC est leader du marche dans la

production et la vente des machines

d’emballage par film etirable pour la

stabilisation des charges palettisees et le

banderolage des produits longs.

ROBOPAC produit egalement une gamme large

et diversifiee d’equipements pour

l’emballage : les soudeuses en “ l ” et

tunnels de retraction pour film thermo-

retractable, les machines de fermeture par

adhesif des caisses carton, les palettiseurs

semi-automatiques. La qualite totale, la pleine

satisfaction des clients, l’innovation

technologique, une grande attention a la

valorisation des ressources humaines, ont

toujours guide les choix strategiques de

l’entreprise. La certification ISO 9001 obtenue

en 1997 n’a pas seulement represente le

franchissement d’une ligne d’arrivee, mais,

plus que tout, a renforce notre volonte

d’ameliorer continuellement notre

performance  La globalisation des marches

et la rapidite de circulation des informations

ont profondement modifie notre societe.

ROBOPAC a fait siens depuis longtemps ces

modes de gestion et est prete a repondre aux

defis du troisieme millenaire avec une equipe

d’hommes dotes de grandes capacites

d’innovation et fortement motives pour

ameliorer en permanence les prestations

propres a offrir a nos clients produits et

services toujours a la hauteur de leurs

attentes.

ROBOPAC est une societe du Groupe AETNA,

groupe qui sert de reference a plusieurs

societes operant dans d’autres secteurs du

monde de l’emballage, avec technologies et

organisations d’avant garde.

ROBOPAC es lider de mercado en la

produccion y venta de maquinas para la

estabilizacion de las cargas sobre palet y

el envolvimiento de productos de forma

alargada mediante film estirable. la gama

muy amplia y diversificada de equipos para

el embalaje producidas por ROBOPAC se

completa con las maquinas retractiladoras

con sellado en "l", las maquinas

precintadoras y los paletizadores

semiautomaticos. la total quality, osea

plena satisfaccion del cliente, la inovacion

tecnologica, la gran atencion en la

valorizacion de los recursos humanos han

guiado desde siempre las estrategias de la

empresa: la certificacion iso 9001 obtenida

en mayo 1997 ha representado no solamente

el conseguimiento de un reto de prestigio

sino el reiterado empeño en mejorar

continuamente nuestras prestaciones. la

globalizacion de los mercados y la rapidez

con la cual circulan las informaciones

estan cambiando profundamente la nuestra

sociedad; ROBOPAC desde hace tiempo ha

asimilado estas modalidades de gestion y

esta preparada para responder a los

desafios del tercer milenio con un equipo

de hombres dotados de grandes capacidades

de inovacion y muy motivados en mejorar

continuamente sus prestaciones para

ofrecer a nuestros clientes productos y

servicios siempre a la altura de sus

espectativas.

ROBOPAC es una empresa del Grupo AETNA

que reune otras empresas que operan en

otros sectores del mundo del embalaje con

tecnologias y organizaciones a la

vanguardia.

Innovazione tecnologica, modularità e standardizzazione spinta
dei componenti meccanici, il design completamente rinnovato,
costituiscono i caratteri distintivi delle nuove nastratrici StarTape,
che in virtù di tali caratteristiche, si posizionano ai vertici del
segmento di mercato di riferimento per ampiezza di gamma,
prestazioni e rapporto qualità/prezzo.
Semplici e razionali soluzioni tecniche, come la collocazione
dei motori di traino al di sotto del piano di scorrimento ed il
posizionamento dei sistemi di regolazione tutti sullo stesso lato,
ne esaltano le caratteristiche di ergonomia e semplicità d’uso.
Le nuove StarTape si caratterizzano per una struttura semplice,
robusta e priva di spigoli vivi nel pieno rispetto delle normative di
sicurezza. L’accuratezza nella costruzione, la funzionalità dei gruppi
nastranti, la qualità e l’alta capacità dei gruppi di traino garantiscono
la massima affidabilità operativa.
Le nuove teste nastranti Robopac possono essere facilmente
estratte e consentono un rapido caricamento del nastro adesivo.
Dispongono inoltre di affidabili protezioni di sicurezza sulla lama
di taglio.
Una vasta gamma di accessori completa l’offerta Robopac,
la risposta più adeguata e conveniente per la progettazione e
la fornitura di linee complete di nastratura.

L’innovation technologique, la modularité et la standardisation des
composants mécaniques, le design complètement revu, constituent
les points distincts des nouvelles StarTape lesquelles, en fonctions
de leurs caractéristiques, se positionnent au sommet du marché de
référence par leur vaste gamme, leurs prestations et leur bon
rapport qualité/prix.
Des solutions techniques simples et rationnelles, comme le
positionnement des moteurs d'entraînement sous le convoyeur et
celui de tous les systèmes de réglage sur le même côté, font ressortir
les caractéristiques ergonomiques et la simplicité d'utilisation.
Les nouvelles StarTape se caractérisent par une structure simple,
robuste et sans arêtes vives dans le respect des normes de sécurité.
Le soin dans la construction, la fonctionnalité des têtes de dépose
d’adhésif, la qualité et la haute capacité des groupes d’entraînement
garantissent le maximum de fiabilité opérationnelle. Les nouvelles
têtes d’enrubannage Robopac peuvent être facilement extraites et
permettent un changement rapide du ruban d’adhésif. Elles disposent
en outre de protections de sécurité fiables sur la lame de coupe.
Une vaste gamme d’accessoires complète l’offre Robopac, la réponse
la plus adéquate et avantageuse pour l’étude et la fourniture de
lignes complètes de fermeture de caisse.

Innovación tecnológica, componentes estándar y diseño moderno
y renovado son las características mas importantes y distintivas de
la nueva serie de precintadoras StarTape, todas estas características
colocan las nuevas precintadoras a los mas altos niveles de la
categoría por números de modelos, prestaciones, precios y calidad.
Soluciones tecnicas simples y racionales, como por ejemplo la
colocacion de los motores de arrastre por debajo del plano de
avanze y el posicionamiento de los sistemas de regulación todos
de un lado, aumentano la calidad de las caracteristicas ergonomicas
y la semplicidad de uso.
Las nuevas StarTape destacan para su estructura simple, robusta
y sin aristas, respetando íntegramente la normativa en materia de
seguridad, el buen acabado en la construcciòn, la precision de los
grupos precintantes, la calidad y la alta capacidad de los grupos de
arrastre garantizan la maxima fiabilidad en las operaciones.
Los nuevos cabezales precintadores Robopac pueden extraerse
con facilidad y permiten la carga rápida de la cinta adhesiva. Disponen
de confiables protecciones de seguridad sobre la cuchilla corta
cinta.
Una amplia gama de accessorios practicos completan la oferta
Robopac, la respuesta mas adecuada y conveniente tambien para
el desarollo y realizacion de lienas completas de sistemas para
prencitar.

UNA GAMMA COMPLETA DI MACCHINE E ACCESSORI PER OGNI TIPO DI NASTRATURA
UNE GAMME COMPLETE DE MACHINES ET ACCESSOIRES POUR CHAQUE TYPE DE FERMETURE PAR RUBAN ADHESIF

UNA GAMA COMPLETA DE MAQUINAS Y ACCESORIOS PARA TODOS TIPOS DE ESIGENCIA DE PRECINTO

PUNTI DI FORZA - POINTS DE FORCE - PUNTOS DE FUERZA

Quadro comandi dotato di
interruttore generale per garantire
l’isolamento della macchina
dall’alimentazione elettrica
Tableau de commandes avec
interrupteur général pour assurer
l’isolation  électrique de la machine
Cuadro mandos dotado de
interruptor general para garantizar
el aislamiento de la máquina
de la alimentación eléctrica

Piedi di sostegno in estruso di
alluminio con targa metrica per
regolare con precisione l’altezza del
piano di lavoro
Pieds ajustables en hauteur pour
une mise à niveau précise de la table
de travail
Pies de soporte de aluminio
extruído con placa métrica para
regular la altura de la superficie de
trabajo

Pulsante di emergenza facilmente
accessibile
Bouton d’arrêt d’urgence facilement
accessible
Pulsador de emergencia de fácil acceso

Ruote orientabili
con freno (opzione)
Roulettes
orientables avec
frein (option)
Ruedas pivote
con freno (opcional)

Protezione di sicurezza sulla lama
taglianastro
Lame de coupe avec protection de
sécurité
Proteccion de seguridad sobre cuchilla
de corte

Dispositivo blocca falde inferiori
(opzione)
Lame de blocage des rabats inférieurs
(option)
Dispositivo
de tope
para parada
cajas
(opcional)

ROBOPAC s.a.

Repubblica di San Marino
Strada Rovereta, 27
47891 Falciano E-6
Tel. 0549 (Int.+378) 910511
Fax 0549 (Int.+378) 908549 -905946
www.aetnagroup.com
E-mail:robopac@aetnagroup.com



STARTAPE ME

STARTAPE BD

STARTAPE TBD STARTAPE TBDA STARTAPE M STARTAPE A STARTAPE CF

Ruote laterali pressa scatole regolabili in altezza per nastrare
scatole di piccole dimensioni
Galets latéraux réversibles pour assurer la jonction des rabats
supérieurs même avec des caisses de faible hauteur
Ruedas laterales sujeta cajas de altura regulable para asegurar
el precintado incluso en cajas de pequeño tamaño

Dispositivo chiudifalde a 3 vie
(opzione)
Groupe de fermeture automatique
de 3 rabats (option)
Dispositivo cierra solapas de tres vías
(opcional)

Ruote laterali pressa scatole regolabili in altezza per
nastrare scatole di piccole dimensioni
Galets latéraux réversibles pour assurer la jonction des
rabats supérieurs même avec des caisses de faible hauteur
Ruedas laterales sujeta cajas de altura regulable para
asegurar el precintado incluso en cajas de pequeño tamaño

Rulli folli sul piano di lavoro per un eccellente scorrimento della scatola
Convoyeur à rouleaux libres pour un meilleur entraînement des caisses carton
Rodillos locos en la superficie de trabajo para un deslizamiento excelente
de la caja

Ruote laterali pressa scatole regolabili in altezza per
nastrare scatole di piccole dimensioni
Galets latéraux réversibles pour assurer la jonction des
rabats supérieurs même avec des caisses de faible hauteur
Ruedas laterales sujeta cajas de altura regulable para
asegurar el precintado incluso en cajas de pequeño tamaño

Rulli folli sul piano di lavoro per un eccellente scorrimento della scatola
Convoyeur à rouleaux libres pour un meilleur entraînement des caisses carton
Rodillos locos en la superficie de trabajo para un deslizamiento excelente
de la caja

Organi pneumatici facilmente regolabili ed accessibili
Composants pneumatiques accessibles et réglables facilement
Órganos neumáticos de fácil acceso y regulación

Barre laterali centra scatole automatiche
Ajustement automatique des guides latéraux de centrage
Barras laterales automáticas centradoras de cajas

Assestamento testa nastrante superiore con partenza dal basso
Ajustement automatique en hauteur de la tête supérieure avec départ du bas
Ajuste cabezal precintador superior con salida de abajo

H. Min

50 M - 50 A - 50 CF

50 TBD T50/T75

50 TBDA T50/T75

H. Max H. Min H. Max H. Min H. Max

A B C

65 M - 65 A - 65 CF

65 TBD T50/T75

65 TBDA T50/T75

80 M - 80 A

185

185

225

575

725

875

260

260

300

650

800

950

335

335

375

725

875

1025

SISTEMI DI ALIMENTAZIONE SCATOLE  -  SYSTEMES D'ALIMENTATION DE CAISSES - SISTEMAS DE ALIMENTACION DE CAJAS

Alimentazioni
Convoyeurs
Alimentaciones

Alimentazioni motorizzate (nastro/rulli zincati)
Convoyeurs motorisés (tapis à bande ou rouleaux en acier zingué)
Alimentaciones motorizadas (cinta/rodillos galvanizados)

Alimentazioni folli (rulli zincati o inox/rotelle)
Convoyeurs gravitaires (rouleaux en acier zingué, inox ou galets)
Alimentaciones no motorizadas (rodillos galvanizados o de acero inox/roldanas)

Alimentazioni estensibili (rulli/rotelle)
Convoyeurs gravitaires extensibles (rouleaux / galets)
Alimentaciones extensibles (rodillos / roldanas

Lunghezza moduli mm.
Longueur des modules mm.

Largo módulos mm.

1000/2000

500/1000/2000

1100 ÷ 3300
1500 ÷ 4650

Larghezza moduli mm.
Largeur des modules mm.

Ancho módulos mm.

500

500

500

mm.

50 BD 0,18 Kw 80 22 50 50-70      110     135 150 500 500 ∞

50 ME 0,36 Kw 60 22 50 50-70      110 110/135* 150 500 500 ∞

50 TBD T50 0,36 Kw 80 22 50 50-70      110      135 150 800 500 ∞

50 TBD T75 0,36 Kw 80 22 50 50-70      110      160 150 500 500 ∞

65 TBD T50 0,36 Kw 80 22 50 50-70      110      135 150 650 650 ∞

65 TBD T75 0,36 Kw 80 22 50 50-70      110      160 150 650 650 ∞

50 TBDA T50 0,36 Kw 80 22 6±1 15 Nl 50 50-70      110      135 150 500 500 ∞

50 TBDA T75 0,36 Kw 80 22 6±1 15 Nl 50 50-70      110      160 150 500 500 ∞

65 TBDA T50 0,36 Kw 80 22 6±1 20 Nl 50 50-70      110      135 150 650 650 ∞

65 TBDA T75 0,36 Kw 80 22 6±1 20 Nl 50 50-70      110      160 150 650 650 ∞

50 M 0,36 Kw 80 22 50 50-70 110/150** 110/135* 150 500 500 ∞

65 M 0,36 Kw 80 22 50 50-70 110/150** 110/135* 150 650 650 ∞

80 M 0,36 Kw 120 22 50 50-70 150** 110/135* 150 800 800 ∞

50 M-LH 0,36 Kw 55 22 50 30 60 110 150 500 500 ∞

50 A 0,36 Kw 80 22 6±1 6,6 Nl 50 50-70 110/150** 110/135* 150 500 500 ∞

65 A 0,36 Kw 80 22 6±1 8,0 Nl 50 50-70 110/150** 110/135* 150 650 650 ∞

80 A 0,36 Kw 80 22 6±1 9,5 Nl 50 50-70 150** 110/135* 150 800 800 ∞

50 CF 0,36 Kw 80 22 50 50-70 110/150** 110/135* 150 500 500 ∞

65 CF 0,36 Kw 80 22 50 50-70 110/150** 110/135* 150 650 650 ∞

mm.

Min Max

W WH HL LMt./1’mm.

STARTAPE

* con testa nastrante/avec tête/con cabezal precintador: T75

230/400V

3Ph+PE

OPTION

230V

1Ph

** con nastri trasportatori/avec bandes d’entraînement/con cintas trasportadoras: H=120

Rulli folli sul piano di lavoro per un eccellente scorrimento della scatola
Convoyeur à rouleaux libres pour un meilleur entraînement des caisses carton
Rodillos locos en la superficie de trabajo para un deslizamiento excelente
de la caja

Nastri di trascinamento
facilmente sostituibili
Bandes d’entraînement
facilement remplaçables
Cintas de arrastre
fáciles de sustituir

Nastri di trascinamento
facilmente sostituibili
Bandes d’entraînement
facilement
remplaçables
Cintas de arrastre
fáciles de sustituir

30 mm
H. Min
60 mm

STARTAPE 50 M-LH

Nastratrici con trascinamento laterale

per la chiusura di scatole a formato fisso

Machines pour la fermeture de caisses carton par ruban adhésif

avec entraînement lateral mono format

Precintadoras con arrastre lateral para el cierre de cajas

con formato fijo

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

Nastratrici con

trascinamento

superiore ed

inferiore per la

chiusura di

scatole a

formato fisso

Machines pour la

fermeture

de caisses carton

par ruban

adhésif avec

entraînement

supérieur et

inférieur mono

format

Precintadoras

con arrastre

superior e

inferior para el

cierre de cajas

con formato fijo

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

Nastratrici con

trascinamento

inferiore per la

chiusura di scatole a

formato fisso

Machines pour la

fermeture de caisses

carton par ruban

adhésif avec

entraînement

inférieur mono format

Precintadoras

con arrastre

inferior para

el cierre de cajascon

formato fijo

Nastratrici con trascinamento superiore ed inferiore per

la chiusura di scatole a formato variabile

Machines pour la fermeture de caisses carton par ruban

adhésif avec entraînement supérieur et inférieur multi

format

Precintadoras con arrastre superior e inferior para

el cierre de cajas con dimensiones variables

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

Nastratrici con trascinamento laterale per la chiusura di scatole

a formato fisso

Machines pour la fermeture de caisses carton par ruban adhésif

avec entraînement latéral mono format

Precintadoras con arrastre lateral para el cierre de cajas

con formato fijo

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

Nastratrici a trascinamento laterale a formato fisso con dispositivo

per la piegatura automatica delle  falde superiori

Machines avec entrainement lateral pour la fermeture de caisse

carton mono format avec dispositif pour le pliage automatique des

rabats superieurs

Precintadoras con arrastre lateral para cajas de carton del mismo

formato con dispositivos para cierre de las solapas superiores

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

Organi pneumatici facilmente regolabili ed accessibili
Composants pneumatiques accessibles et réglables facilement
Órganos neumáticos de fácil acceso y regulación

Assestamento testa nastrante superiore con partenza dall’alto. Robuste
reti di protezione
Ajustement automatique de la tête supérieure avec départ du haut.
Grillage de protection robuste
Ajuste cabezal precintador superior con salida de arriba. Redes de
protección robustas

Nastratrici con trascinamento laterale per la chiusura di scatole a

formato variabile

Machines pour la fermeture de caisses carton par ruban adhésif avec

entraînement lateral multi format

Precintadoras con arrastre lateral para el cierre de cajas con

format variables

Dispositivi per la piegatura
automatica delle falde superiori
ad azionamento pneumatico
Dispositif par actionnement
pneumatique pour le pliage
des rabats supérieurs
Dispositivos con accionamento
neumatico para cierre de las
solapas supeiores

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

CARATTERISTICHE TECNICHE - SPECIFICATIONS TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS

Le caratteristiche possono essere modificate senza preavviso - Specifications techniques susceptibles d’etre modifiees sans preavis - Las caracteristicas tecnicas pueden ser modificadas sin preaviso.

Posizionando il ponte in
A, B o C è possibile nastrare
scatole con altezze diverse
dallo std ( W e L restano
invariate) come segue:

Le positionnement du pont
en A, B, C permet la fermeture
da caisses avec hauters
differentes des std
(W et L restent inchangées)
comme suit:

El posicionamiento del puente
en A, B, C: permite precintar
cajas de alturas diversas de
lo std (W y L se quedan iguales)
como segue:


